


Hebrews 4:12

For the word of God is living and active,
sharper than any two-edged sword,
piercing to the division of soul and of spirit,
of joints and marrow, and discerning the
thoughts and intentions of the heart.

...why learn the Bible?
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‘the joy of our fellowship with God’
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“the real me, and the real you,
relating honestly with the real God”
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The Christian lite
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has implications...

to [ live by faith




1 Everyone who believes that Jesus is the Christ
has been born of God,
and everyone who loves the Father
loves whoever has been born of Him.
2 By this we know that we love the children of God,
when we love God and obey His commandments.
3 For this is the love of God,
that we keep His commandments.
And His commandments are not burdensome.
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Exodus 20:3-17 Ten Commandments




Exodus 20:3-17 Ten Commandments

1. You shall have no other gods before me.




Exodus 20:3-17 Ten Commandments

1. You shell heVEnerorhel eeshEiole e,
2. You shall not make for yourself a carved image




Exodus 20:3-17 Ten Commandments

1
2,
3.

You shell heVEneorher gees beEiole me.
You shellMaerne ke ieIsVOeLISEN & calniEi Incee
You shall not take the name of the Lord God in vain




Exodus 20:3-17 Ten Commandments .
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You shellheNEnererher gees hEitre me.
WOUES i1d | F O BRI RESTO VO UESE R I EVECR GRS E
Youshellmot ieheEihGneine orf e Loie e i vein

Remember the Sabbath day and keep it holy
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5. Honor your mother and father
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. You shall not murder
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You shellheNEnererher gees hEitre me.
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Youshnalfnotsted

9 You shall not bear false witness against your neighbor

A (S S =

(o) (Un

Q)

Q)

C’J'\l




Exodus 20:3-17 Ten Commandments

You shellheNEnererher gees hEitre me.

\oU shellNaer e ke eI VOeUIEEN & CEINER IEeeE
Youshell ot ieieEthEneme o the Loie S el
REMERUIERENE SdbDdtiRtadietKEER BRI
HARRYOUR Mo tNERFdRNChicatier

VoW shcllHaer e el

YO U SirdlFNOECOmIERIEdCUItERY

Youshnalfnotsted

You shallnotbediiaise WItNESSTagdinsS e Vo U RaIEalIelk
10 You shall not covet your neighbor’s house, wife, ox, et

A (S S =

(o) (Un

|

e
(29
-

D



4 For everyone who has been born of God
overcomes the world.
And this is the victory that has overcome
the world— our faith.
5 Who is it that overcomes the world except the one
who believes that Jesus is the Son of God?
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| John 5:1-5

4 For everyone who has been born of God
And this is the victory that has overcome
the world— ol t:111:5

5 Who is it that overcomes the world except the one
who s ==V S that Jesus is the Son of God?

Why would it be reasonable to put our faith in Jesus...

to believe that He is the Son of God?




6 This is He who came by water and blood-
Jesus Christ;

not by the water only but by the water and the

blood. And the Spirit is the one who testifies,

because the Spirit is the truth.

For there are three that testify:

the Spirit

and the water

and the blood;

and these three agree.
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9 If we receive the testimony of men,
the testimony of God is greater,
for this is the testimony of God that He has borne
concerning His Son.

10 Whoever believes in the Son of God has the
testimony in himself.
Whoever does not believe God has made Him a liar,
because he has not believed in the testimony that
God has borne concerning His Son.
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. 5
liar, because he hc oelieved in the testimony
that God has borne concerning His Son.




11 And this is the testimony,
that God gave us eternal life,
and this life is in His Son.
12 Whoever has the Son has life;
whoever does not have the Son of God

does not have life.
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Jesus the Christ...

‘So...therefore...”




YOouU (Ve DY jelth evelyeay...
So, live by faith in
Jesus the Christ...
..trusting in who He is
and what He has commanded!

‘So...therefore...”







What is He asking you to
trust Him with at this point
in the journey of your life?

| John 5:1-12



